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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE REGARDING
HUMANITARIAN AND TECHNICAL ECONOMIC COOPERATION

The Government of the United States of America and the Government of Ukraine,

Recognizing their mutual interest in cooperation for the purpose of providing when
needed humanitarian and technical economic assistance for the benefit of both countries,
and

Recognizing the need to conclude further agreements of a practical and implementa-
tional nature to help ensure the effectiveness of this cooperation,

Have in this spirit agreed as follows:

Article I. Taxes and other charges

(a) Commodities, supplies or other property provided or utilized in connection with
United States assistance programs may be imported into, exported from, or used in Ukraine
free from any tariffs, dues, customs duties, import taxes, and other similar taxes or charges
imposed by Ukraine, or any subdivision thereof.

(b) Any United States Government or United States private organization that has legal
responsibility for implementing United States assistance programs, and any personnel of
such private organization who are not nationals of or ordinarily resident in Ukraine and that
are present in Ukraine in connection with such programs, shall be exempt from (1) any in-
come, social security or other taxes imposed by Ukraine, or any subdivision thereof, regard-
ing income received in connection with the implementation of United States assistance
programs, and (2) the payment of any tariffs, dues, customs duties, import taxes, and other
similar taxes or charges upon personal or household goods imported into, exported from,
or used in Ukraine for the personal use of such personnel or members of their families.

(c) The access and movement of aircraft and vessels operated by or for the Government
of the United States of America in connection with United States assistance programs in
Ukraine shall be free of landing fees, navigation charges, port charges, tolls and similar
charges by Ukraine, or any subdivision thereof.

Article II. Status of personnel

Civilian and military personnel of the United States Government present in Ukraine in
connection with United States assistance programs shall be accorded status equivalent to
that accorded administrative and technical staff personnel under the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of April 18, 1961. Nothing in this Agreement shall be construed to
derogate from the privileges and immunities to which such personnel are otherwise enti-
tled.
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Article III. Inspection and audit

Upon reasonable request, representatives of the Government of the United States of
America may examine the utilization of any commodities, supplies, other property, or ser-
vices provided under United States assistance programs at sites of their location or use; and
may inspect or audit any records or other documentation in connection with the assistance
wherever such records or documentation are located during the period in which the United
States provides assistance to Ukraine and for three years thereafter.

Article IV. Use of assistance

Any commodities, supplies, or other property provided under United States assistance
programs will be used solely for the purposes agreed upon between the Governments of the
United States of America and Ukraine. If use of any commodities, supplies or other prop-
erty occurs for purposes other than those agreed upon under such programs, which could
reasonably have been prevented by appropriate action of the Government of Ukraine, the
Government of Ukraine upon request shall refund in United States dollars to the Govern-
ment of the United States of America the amount disbursed for such commodities, supplies,
or other property. The Government of the United States of America may, in its discretion,
make available the amount refunded to finance other costs of the assistance activity in-
volved.

Article V. Other agreements

The Government of the United States of America and the Government of Ukraine rec-
ognize that further arrangements or agreements may be necessary or desirable with respect
to particular United States assistance activities. In case of any inconsistency between this
Agreement and any such further written agreements, the provisions of such further written
agreements shall prevail.

Article VI. Entry into force

This Agreement shall enter into force upon signature by both parties.

Done at Washington, this seventh day of May, 1992, in duplicate, in the English and
Ukrainian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of United States of America:

JAMES A. BAKER, III

For the Government of the Ukraine:
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOA A

Mi)K YpqqOM CnojtyqeHHX ITaTiB AMepHKII

i YpRAoi YKpaHio

npo rymaHiTapHe i TeXHiKo-eKoHoMiqHe

cniBpo6iTHHQTBO

YpRu Cnoriyqeinx lUTaTiB AMepHK4 i Ypiig YKpa'iHr,

BH3HatotH B3acmHy 3aUiKaB~leHiCTb y cniBpo6iTHHIrTBi 3 MeTOIO

HaJlaHH, B pa3i Heo6XiAHOCTi, ryMaHiTapHo" i TeXHiKo-eKOHOMiiqHo1

ZAOfIOMOFH Ha KOpHCTb o6oX KpafH, Ta

BH3HalOqH Heo6xiaHiCTb yKaaeHHqri oa~AbLUHX yrog angi npaK-
THMHOFO 3X:iriCHeHH5I i 3a6e3neqeHH3i e4eKTHBHOCTi IQbOrO cfliBpo6iT-

HH1UTBa,

AOMOBHJIHCb B LUbOMy Ayci npo TaKe:

CTaTTA I

F1o,)amKu ma intui 36opu:

(a) ToBapH, nocTaBKH Ta iHure MaiHo, LLJO naqacxmc a6o

BHKOPHCTOByCTbCI y 3B' 53Ky 3 nporpamaMn aOIIOMOrH CnonyqeHnHx

ITaTiB, MoWKyTb iMnopTyBaTHCA, eKCnOpTyBaTHCA a6o BHKOpHCTO-

ByBaTHCA B YKpaYHi i3 3Bi.IbHeHHAM Big 6yab-3n1KX TapmcbiB, 36opiB,

MHT, noaaTKiB Ha iMnopT Ta iIHwx anaJqoriqHHx nogaTKiB a6o 36opiB,
MO HaKJiagaoTbcI YKpaiHoio a6o 6ygb-AKoIo YY oprani3auicio.

(b) Bygb-AKa ypaiQoBa a6o npHBaTHa opraHi3auiA CnoyxeHHX

JITaTiB, LUO Hece IopHAHtqHy BignoBitaabHicTb 3a 3giitcHeHHl rlporpaM

gonoMorH Cnonyqennx HIITaTiB, Ta 6ygb-RKi cniBpo6iTHHKH TaKOY

npHBaTHoi opraHi3atti', qKi He c rpoMaqiHaMH a6o He MemUKalOTb
nOCTiHO B YKpaIHi i AKi nepe6yBaloTb TyT y 3B'SI3Ky 3 BHKOHaHHAM

UxX nporpaM, 3BiJlbHSIIOTbCq (1) Big 6ygtb-HKHX npI46yTKOBlX noqaTKiB,
BifpaxyBaHb Ha coLiaJlbHe 3a6e3neeHH.H a6o iHUt4X noaaTKiH, WO fx

HaKnaaac YKpa'Ha a6o 6y~a-HKa "l' opraHi3auiq, 3 gOXOgiB, oep)KanHx

y 3B'Al3Ky i3 3giriCHeHHqM nporpaM aOnOMOrm4 CnonymeHmx IUTaTiB Ta

(2) BHniaT 6yglb-sKHX TapHqbiB, 36opiB, MHT, nogaTKiB Ha iMnOpT Ta

iHIUHX aHajioriqHHx noaaTKiB a6o 3 6 opiB Ha BjiaCHe a6o aOMatUHC

MaflHo, M1O BBO3HTbCAI, BHBO3HTbCxI a6o BHKOPHCTOByCTbCAI B YKpa'fHi

gJIH OCO6HCTOrO KoPHCTYBaHHA IuX cninpo6iTHHKiB a6o qjLieHiB iXHiX
ciMerl.
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(c) )JOCTyn i pyx JliTaKiB Ta cygeH, SIKi BHKOpHCTOByIOTbCI
YpIlaOM CnonyqeHx [IITaTiB a6o Big L ioro iMeHi y 3B'5I3Ky 3 npor-

paMaMH JOnOMOrti CnoiyqeHHx lITaTiB B YKpaYHi, 3BilbHIOTbCq BiJg
nIiaTH 3a nocagKy, HaBirauithtHx 36opiB, nOpTOBHX 36opiB, nnaTH 3a

npOXig Ta iHWtIX nogi6HHX 36opiB, wo HaKjiaXaOTbCH YKpaIHoto a6o

6yglb-JKOFO i opraHi3auicto.

CTaTTA II

Cmamyc nepconauny

LnBiJ1bHOMy Ta BiflCbKOBOmy nepcoHaJy Ypqqy Cnony'Lemlx

1UTaTiB, mo nepe6yBac B YKpa'ni y 3B'Al3Ky i3 39iftCHeHH1M nporpaM

gO[IOMOFH CnoJ-IyqeHHX -TaTiB, HagaCTbC1 CTaTyc, eKBiBajieHTHHR1

TOMy, S1KHf1 HaIaE;TbC1 agMiHicTpaTHBHOMy Ta TexHiqHOMy nepcoHny

BifIlOBigHO go Bi eHCbKO" KOHBeHIYiI npo gtHnJnoMaTHqHi 3HOCHHH Big 18
KBiTHM 1961 poKy.

Hiuo B ii Yrogi He HOBIAHHO TJryMa%4HTHC5I TaKHM 'WHOM, 0UO
Mornio 6 ylieMHTI npHBiJe'l" Ta iMyHiTeTH, IKHMH TaKHil nepCOHaA, AK

npaBHnO, KOpHCTycTbCA B iHLIHX BHnaxmKax.

CTaTTA III

JlepeaipKa i peei3iA

Ha o6rpyHTonaHe npoxaHH31, npegcTaBHHKII Ypsugy CnolyqeHnix

HITaTiB AmepHKR MOKyTb npoaHai3yBaTH BHKOpHCTaHH i 6ygb-51KHX
TOBapiB, nOCTaBOK, inworo Marina a6o nocJnyr, ULO Haga1OTbC51

BiglOBiIHO go nporpaM lOnoMorH Cno~nyqeH;x UITaTiB y MiCULX

IXHbOrO 3Haxog)KeHHA a6o BHKOpHCTaHHAI, a TaKOX MO)KyTb nIepeBip31TH

a6o peBi3yBaTH 6ygZb-siKi 3anHCH a6o iHWy AOKymeHTaUio B 3B'Al3Ky 3

HagaHH51M glonoMorH, ge 6 He po3MiyBaj-1Hcg TaKi 3anuc1 a6o go-
KyMeHTaui.u, npOTlrOM nepiogy, BnpOgOBiK RKoro CnojiyqeHi IUTaTH

6ygyTb HaaBaTH gOnOMory Yipaini, Ta TpbOX pOKiB nliCn.q Toro.

CTaTT q IV

BuKopucmannw c)onoAtoeu

Bygb-AKi TOBapH, nOCTaBKH a6o iHle Maitlo, L11o HaaEtaTbC5I B

paMKax nporpaM gonoMorH CnoyqeHnx IilTaTiB, BHKOpHCTOByBaTH-
MeTbC5I BHKrEO4LHO .LJIR Uinefl, noroaxelHX MiA( YpiagaMH CnonyqeHnx

iiUTaTiB AMepHKH Ta YKpa'HH. KIIUO BHKOpHCTaHH1 6ygb-AKHX TOBapiB,

BOCTaBOK a6o iHlOrO MarlHa 39iflCHIOCTbC51 1fl5J iHUMX uineft, HiA THX,
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Wo 6yflH noroatKeHi B paMKax TaKHX nporpaM, qoro MOACHa 6yno 6
O6rpyHTOBaHO He IonYCTHTt BiUInOBiZHM piweHHAM YpgAQy YKpaIHH, TO

YpnA YKpa'fHH Ha flpoxaHHq BitumKOIOByC y gojiapax CnoinyqeuHix

IUTaTiB Ypaay CnojiyqeHx IUTaTiB AMePHKIi CyMy, Bunaqeny 3a ui
ToBapm, nOCTaBKH a6o iHue Ma1AHo. Ypnit CnoyqeHmx HITaTiB

AMepHKH MOKe Ha BjiaCHlfi Po3CYq BHKOpHCTaTH Bitu1KOQOBaHy CYMY

,arla iHaHCyBaHH5 iHWUIX BlTpaT Ha Ai1l.bHiCTb, nOB'93aHy 3 tiLE3

Jgonomoroto.

CTaTTA V

lhuii yeou

Ypix Cno.TyqeHHx [I1TaTiB AMepHKH i Ypuai YKpaiHH BH3HaIOTb, W1O

CTOCOBHO KOHKpeTHHX BHIUiB ATi .TlbHOCTi CnoriyqeHx IlTaTiB no

HagaHHIO gOnoMorH MoIce BHIBHTHC51 Heo6xiUHtM a6o 6a;xaHHM

yKjiaCTH uoa1aTKOBi aOMOBjieHOCTi a6o yron. Y pa3i 6yxb-iKHX

po36ixHOCTefi Mi) tiCeO YroAoIo i 6yb-AKHMi HaCTynHHHMH

r/HCbMOBHMH yrOaaMH, HojIOOKeH5lI TaKHx IIHCbMOBHX yroa MRTBMyTb

nepeBaKHy c1.ny.

CTaTTX VI

Ha6ymm quH-nocmi

Ula Yroaa Ha6yBac 4HHHOCTi 3 MOMeHTy 1 HinHcaHHA o6oMa
CTopOnaMH.

3JiicHeao y M.BaWHHrTOHi 7 TpaBH34 1992 poKy, B ABOX nplMip-
HiKax, aHrJiilCbKOtO i yKpa'HCbKOO MOBaMH, nPHqOMy O6JPBa TeKCTH

MalOTb OJaHaKOBY cH1y.

3a Ypsua Cno-qyqeHlx 3a Ypaq YKpa"HH

[UTaTiB AMepmKit

Jx. BEiKEP [nignc]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

ET LE GOUVERNEMENT DE LUKRAINE CONCERNANT LA-

COOPERATION HUMANITAIRE, TECHNIQUE ET ItCONOMIQUE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement de l'Ukraine,

Reconnaissant l'intr~t commun que pr~sente la cooperation en vue d'une assistance
humanitaire, technique et 6conomique, lorsque n~cessaire, pour le bien des deux pays,

Reconnaissant la ncessit6 de conclure d'autres accords de caract~re pratique et appli-

cable afin d'aider A assurer l'efficacit6 de cette cooperation,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Taxes et autres charges

a) Les articles, fournitures et autres biens fournis ou utilis~s au titre des programmes
d'assistance des Etats-Unis peuvent 6tre import6s ou utilis~s en Ukraine ou export~s de
celle-ci, exempts de droits de douane, taxes A rimportation et autres taxes ou charges sim-
ilaires pr&lev6s par l'Ukraine ou par l'une quelconque de ces subdivisions;

b) Toute organisation publique ou priv6e des Etats-Unis charg~e en droit d'ex~cuter
des programmes d'assistance pour le compte des I tats-Unis et tous les employ&s de cette
organisation priv~e qui ne sont pas des ressortissants ou des residents habituels de l'Ukraine
et qui sont sur place pour executer ces programmes, sont exempt~s :

1) De tout imp6t sur le revenu, cotisations sociales et autres imp6ts pr61ev~s par
rUkraine ou l'une quelconque de ses subdivisions, s'agissant de revenus provenant de leurs

activit~s en rapport avec l'ex6cution des programmes d'assistance des Etats-Unis;

2) De tous droits de douane, taxes A l'importation et autres taxes et charges similaires

perqus sur les effets personnels et le mobilier import~s en Ukraine ou export~s de celle-ci,
et utilis~s pour lusage personnel de ces employ~s ou des membres de leur famille;

c) L'acc~s et le mouvement des aronefs et navires utilis~s par le Gouvernement des
lttats-Unis ou pour le compte de celui-ci en rapport avec les programmes d'assistance des
ttats-Unis en Ukraine sont exempt~s de redevances d'atterrissage et de navigation, de frais
de port, de droits et p~ages et de charges similaires par l'Ukraine ou par l'une quelconque

de ses subdivisions.

Article II. Statut du personnel

Les membres du personnel civil et militaire du Gouvernement des Etats-Unis en poste

en Ukraine pour executer des programmes d'assistance des Etats-Unis b~n~ficient d'un stat-

ut 6quivalent A celui accord& aux membres du personnel administratifet technique en vertu
de la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques du 18 avril 1961. Aucune dis-

position du present Accord ne doit tre interpr~t~e comme d~rogeant aux privileges et im-
munit~s auxquels ont droit ces membres du personnel.
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Article III. Inspection et audit

Sur demande raisonnable, les repr~sentants du Gouvernement des ttats-Unis
d'Amrique peuvent examiner lutilisation des articles, foumitures et autres biens ou servic-
es fournis dans le cadre des programmes d'assistance des Etats-Unis sur les sites de leur in-
stallation ou de leur utilisation et peuvent inspecter ou vrifier tous les dossiers ou autre
documentation concernant les programmes d'assistance dans la mesure oa ces dossiers ou
cette documentation se trouvent en Ukraine durant la p6riode au cours de laquelle les Etats-
Unis fournissent I'assistance et durant les trois ann~es subs~quentes.

Article IV. Utilisation de l'assistance

Tous les articles, fournitures ou autres biens fournis dans le cadre des programmes
d'assistance des Etats-Unis seront utilis~s uniquement A des fins qui auront 6t6 convenues
entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de l'Ukraine. Lor-
sque des articles, fournitures ou autres biens sont utilis~s d d'autres fins que celles conve-
nues dans le cadre de ces programmes, le Gouvernement de l'Ukraine, dans la mesure o6

une intervention appropri~e de sa part aurait pu raisonnablement pr~venir cette situation,
rembourse au Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, en dollars des Etats-Unis, le mon-
tant vers6 pour ces articles, fournitures ou autres biens. Le Gouvernement des Etats-Unis
peut, A sa discretion, mettre A disposition le montant rembours6 pour financer d'autres coats
lis aux activit~s d'assistance en cours.

Article V. Autres accords

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de l'Ukraine recon-
naissent que d'autres arrangements ou accords pourront etre ncessaires ou souhaitables en
ce qui concerne des activit~s d'assistance particuli~res des Ittats-Unis. En cas de divergence
entre le present Accord et tous autres accords 6crits, les dispositions des derniers accords
6crits pr~vaudront.

Article VI. Entr~e en vigueur

Le present Accord entre en vigueur A la date de sa signature par les deux Parties.

Sign6 A Washington le 7 mai 1992, en double exemplaire, en langues anglaise et
ukrainienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des ttats-Unis d'Am&rique:

JAMES A. BAKER, III

Pour le Gouvernement de l'Ukraine:


